
1. Caractériser un nom. 

 

Caractériser un nom, c'est lui attribuer une ou plusieurs caractéristiques précises  afin 

de le rendre plus clair, et ce, à l'aide de plusieurs procédés grammaticaux. 

Pour caractériser un nom, on utilise: 

  
- Un adjectif qualificatif épithète directement placé avant ou après le nom : 

 

 un petit garçon. 
                 Adjectif qualificatif épithète. 

  Une histoire drôle. 
                                                   Adjectif qualificatif épithète. 
 

 

- Un adjectif qualificatif attribut séparé du nom par un verbe d'état : 

 Ce tableau est magnifique.  
                                                 Adjectif qualificatif attribut. 

 La mer paraît calme. 
                                                      Adjectif qualificatif épithète attribut. 
 

 

- Un complément de nom introduit par une préposition (à, de, des, en...) + nom : 

 

 Les habitants de l'immeuble s'entendent  bien. 

                                                    Complément de nom. 
 
  

- Une subordonnée relative complément d'antécédent: 
 

 Il arrose l'arbre qu'il a planté il y a dix ans.  
                                                                                                                                            Subordonnée relative                        

                                                                                                                                complément de l’antécédent. 
                                     Antécédent                                                          

 



2. Les pronoms relatifs simples : qui, que, 

où, dont. 

1. Les pronoms relatifs simples « qui, que, où, dont » servent à relier deux phrases 

pour éviter la répétition. 

2. Ils remplacent un nom ou un pronom appelé " antécédent ". 

3. Ils n’ont pas de sens mais seulement une fonction grammaticale : 

 " qui " remplace un sujet. 

 " que " remplace un complément d’objet direct. 
 " où " remplace un complément circonstanciel de lieu (ou de temps). 

 " dont  " remplace un complément précédé de la préposition « de ».  
 

Exemples :  

 L’homme est notre voisin. Cet homme traverse la route. 

                                                           Le mot répété est Sujet de la deuxième phrase. 

             L’homme qui  traverse la route est notre voisin. 

              Antécédent            Le pronom relatif « qui » remplace « Cet homme ». 

 Le film est  comique. J’ai vu ce film hier. 

                                               Le mot répété est un  COD. 

                            Le film que j’ai vu hier est comique.    

        Antécédent          Le pronom relatif « que» remplace « Ce film ».                                        

 Voici le quartier. J’habite dans ce quartier.  

                            Le mot répété est un complément circonstanciel de lieu. 

                    Voici le quartier où j’habite. 

                                       Antécédent               Le pronom relatif « où » remplace « dans ce  
                                                                           quartier ».   
                                                         

 Il a une moto. Il est fier de cette moto.  

                                       Le mot répété est un complément   
                                       précédé de la préposition « de ». 
 

                      Il a une moto dont  il est fier.  

                                                                          Le pronom relatif « dont » remplace «de  
                                                                          cette moto ». 
                                  Antécédent   
N.B : Les pronoms relatifs simples « qui, que, où, dont » se placent toujours à côté de 
l’antécédent.    



3. La subordonnée relative à valeur 

d’adjectif ou de complément de nom. 
         

 La subordonnée relative a comme fonction principale de compléter le sens de son 

antécédent. Elle a la valeur d’un adjectif qualificatif épithète ou d’un complément 

de nom.   

Exemple : 

 Nous avons vendu la maison qui appartenait à mon père. 

 

                                                                                              Subordonnée relative. 

        La subordonnée relative qui appartenait à mon père peut être remplacée par :    

- Un adjectif qualificatif épithète. 

- Un complément de nom.  

 

 Nous avons vendu la maison   paternelle.      Adjectif qualificatif épithète. 

                                                                                

                                                                       

                                                                    de mon père.        Complément de nom. 

 



5. L’adjectif qualificatif : nature, fonction 

et accord. 

1. L’adjectif qualificatif est une classe grammaticale (nature) qui, associée à 
un nom, permet de le caractériser, de lui donner plus de précision 

                Exemple : « Un jardin magnifique » est plus précis que « un jardin». 

2. L’adjectif qualificatif peut être : 

-  Epithète lorsqu’il est placé à côté du nom qu’il qualifie (avant ou 

après). 

               Un élève   intelligent.   

                   Nom             Adjectif qualificatif épithète 

- Attribut lorsqu’il est séparé du nom par un verbe d’état. 

              Cet élève est intelligent. 

                   Nom             Adjectif qualificatif attribut 

                         Verbe d’état 

3.   L’adjectif qualificatif s’accorde en genre et en nombre avec le nom 

qu’il qualifie. 

Exemple :  

 Une fille sérieuse. 

 Des filles sérieuses. 

 Un garçon gentil. 

 Des garçons gentils. 
 



4. Accord du participe passé employé 

avec l’auxiliaire « avoir ». 

1. Le participe passé des verbes conjugués avec l'auxiliaire «  avoir » ne 

s'accorde jamais avec le sujet. 

Exemple : Les filles ont bien travaillé. 

                                    Pas d’accord 

2. Le participe passé employé avec l’auxiliaire « avoir » s’accorde avec le 

complément d’objet direct quand celui-ci est placé avant l’auxiliaire : 

 

Exemple :  

 J’ai lu cette histoire. 

                                                               Le COD est placé après l’auxiliaire « avoir ». 

  Mais :  

 Cette histoire, je l’ai lue. 

 

                                               (L’ : Pronom personnel qui remplace le COD « cette  

                                                   histoire ».ll est placé avant l’auxiliaire « avoir ». Le  

                                                   participe passé « lu » s’accorde en genre  et en  

                                                   nombre avec le COD (cette histoire). 

                                                   
Remarque : 
 
 Le COD placé avant l’auxiliaire « avoir » peut être :  
 

 un  
 pronom relatif 

J'ai fait quelques propositions que la direction a acceptées. 
(le pronom relatif « que » précède l’auxiliaire ‘’avoir’’. 

un 
pronom 
personnel 

J'ai fait quelques propositions et la direction les a acceptées. 

(le pronom personnel « les » précède l’auxiliaire ‘’avoir’’. 

 

Ø 

http://grammaire.reverso.net/1_1_24_Les_verbes_selon_leur_sens.shtml#header2
http://grammaire.reverso.net/1_3_02_Le_sujet.shtml
http://grammaire.reverso.net/1_1_12_Les_differentes_categories_de_pronoms.shtml
http://grammaire.reverso.net/1_1_12_Les_differentes_categories_de_pronoms.shtml
http://grammaire.reverso.net/1_1_12_Les_differentes_categories_de_pronoms.shtml


6. Les pronoms personnels : le, la, , l’, les, 

lui, leur. 

1. « Le, la, l’, les » sont des pronoms personnels qui remplacent des COD. 

Le pronom personnel « Le » remplace un COD masculin singulier. 

Le pronom personnel « La » remplace un COD féminin singulier. 

Le pronom personnel « Les » remplace un COD pluriel. 

Le pronom personnel « L’» est employé lorsque le verbe commence par 

une voyelle. 

Je range mes affaires.                  Je les range. 

                       COD 

Je range ma chambre.                  Je la range. 

                       COD 

J’aime mon petit frère.                  Je l’aime. 

                      COD 

2. « Lui, leur » sont des pronoms personnels qui remplacent des COI. 

Le pronom personnel « Lui » remplace un COI singulier. 

                  Le pronom personnel « Leur » remplace un COI pluriel. 

 

Je téléphone à mon père.               Je lui téléphone. 

                               COI 

Je téléphone à mes parents.               Je leur téléphone. 

                                COI 

 

 

 



7. Les temps du récit : l’imparfait et le 
passé simple. 

Pour raconter au passé, on utilise souvent l'imparfait et le passé 
simple. 
 

1.                L’imparfait peut être employé pour exprimer les valeurs suivantes: 
 

 L’habitude / La répétition:  
Ex.1.  Chaque jour, il se levait à six heures du matin.  
      2. Il essayait souvent de se présenter à son chef. 
 

 La description : 
 Ex. Elle était belle. 
 

 La durée :  
Ex. Depuis des mois, la neige recouvrait les champs. 

 
 

2.  
 

Le passé simple peut être employé pour exprimer les valeurs 
suivantes: 
 

 Il présente l’action comme accomplie (achevée), limitée dans le 
temps : 
Ex.  Il ferma la fenêtre et sortit. 

 Quand plusieurs verbes au passé simple se suivent, leurs actions sont 

perçues comme successives.  

Ex: Il ouvrit la porte, entra, s’assit et se mit à écrire. 

 Il exprime une action soudaine : 

 Ex: Soudain, le téléphone sonna. 

 Il exprime une action soudaine qui coupe une action longue : 

 Ex: Nous travaillons en classe quand le surveillant général frappa à la 

porte. 

 



8. Le discours direct et le discours 

indirect (Phrase déclarative) 

1. Le discours direct consiste à rapporter les paroles de quelqu’un telles qu’elles 
ont été prononcées. 

  Indices formels : les deux points et les guillemets. 
 
Exemple :   

                 Amine dit : « J’ai réussi à l’examen. » 
 
 

2. Le discours indirect est utilisé pour rapporter les paroles de quelqu’un en les 
subordonnant à l’aide de la conjonction « que » (cas de la phrase 
déclarative). 
 

 Exemple :  
                 Amine dit qu’il a réussi à l’examen. 
 
 
 

3. Pour passer du discours direct au discours indirect, des modifications sont à 
effectuer : 
 

 Les guillemets («     ») et les deux points ( : ) disparaissent. 

 On doit rapporter les paroles en utilisant le subordonnant « que » 
(Lorsque la phrase à transformer au discours indirect est déclarative.)  

N.B. La conjonction « que »doit être répétée pour chaque nouvelle 

proposition subordonnée. 

 Les pronoms personnels et les adjectifs possessifs changent et 
prennent la forme de la personne à qui ils se rapportent. 

 

 Les temps verbaux changent également  (si le verbe introducteur est 
au passé) 

 
Lorsque le verbe introducteur est au passé, le temps des verbes change de la 

manière suivante : 

Discours direct Discours indirect 
 

Présent 
 

Il m’a dit : « Je vais bien. » 
 

 
Imparfait 

 
Il m’a dit qu’il allait bien. 

 
Passé composé 

 

 
Plus que parfait 

 



    Il m’a dit : « J’ai tout vendu.» 
 

             Il m’a dit  qu’il avait tout vendu. 

 
Futur simple 

 
       Il m’a dit : « Je te téléphonerai. » 

 
 

 
Conditionnel présent 

 
    Il m’a dit  qu’il me téléphonerait.  

 

N.B : Le passé simple, le plus que parfait, le conditionnel et l’imparfait ne 

changent pas quand le verbe introducteur est au passé.  

 



9. La phrase interrogative et la phrase 
impérative au discours rapporté 

 
Pour transformer une phrase interrogative ou une phrase impérative  du 
discours direct au discours indirect, des modifications sont à effectuer : 

 

 Les guillemets («     »), les deux points (:), le point d’interrogation ( ?) 

et le point d’exclamation ( !)  disparaissent. 
 

 Les pronoms personnels et les adjectifs possessifs changent et 
prennent la forme de la personne à qui ils se rapportent. 
 

1. Si la phrase à transformer au discours indirect est interrogative, on distingue 
entre deux cas : 
 
A/  Pour l’interrogation totale, la subordonnée interrogative indirecte est 
introduite par l’adverbe interrogatif « si ». (L'interrogation est dite totale 
quand on peut y répondre par "oui" ou par "non").  

 
Exemple :  
 
Mon père me demande :   « Est-ce que tu as fait tes exercices ? » 

                                          «  As-tu fait tes exercices ? » 

                                                      « Tu as fait tes exercices ? » 

 
 
 

                            Mon père me demande si  j’ai fait mes exercices. 

                 
 
 

 
B/    Pour l’interrogation partielle, la subordonnée interrogative indirecte 
est introduite par le même mot interrogatif qui a servi à poser la question. 
(L'interrogation est dite partielle quand on ne peut répondre ni par "oui " ni 
par "non").  
 
Exemple : 
 

Le père  demande à sa petite fille : " Pourquoi   pleures-tu ? " 

 
 

              Le père  demande à sa petite fille pourquoi  elle pleure. 
 

               
 



2. Si la phrase à transformer au discours indirect est impérative, le verbe 
conjugué à l’impératif devient un infinitif précédé de la préposition « de ». 

 
 
 

Exemple : 
 

          Le père ordonne à son fils : « Révise tes leçons ! Ne perds pas ton 

temps à jouer ! » 
 

                       Le père ordonne à son fils de réviser ses leçons et de ne pas perdre  

             son temps à jouer. 
 
 

3. Les temps verbaux changent également  (si le verbe introducteur est au 
passé) 

 
Lorsque le verbe introducteur est au passé, le temps des verbes change de la 

manière suivante : 

Discours direct Discours indirect 

 
Présent 

Il m’a demandé : « Est-ce que tu travailles bien ? » 

            
Verbe introducteur au passé                Présent 

                  
                        Imparfait 
Il m’a demandé  si je travaillais bien. 
                      
                                             Imparfait 

 
Passé composé 

Il m’a demandé : « As-tu révisé tes leçons ?» 

 
                                 Passé composé                                 

 
Plus que parfait 

Il m’a demandé si j’avais révisé mes leçons. 

                                     
                                     Plus que parfait 

 
Futur simple 

 

Il m’a demandé: « Quand arrivera-t-elle ? » 

 
                              Futur simple  

 
Conditionnel présent 

 

    Il m’a demandé  quand elle  arriverait.  

                                            
                                                     Cond.Présent 

 

N.B : Le passé simple, le plus que parfait, le conditionnel et l’imparfait ne 

changent pas quand le verbe introducteur est au passé.  

 

  

 



11. La coordination

1. La coordination consiste à joindre (relier) des mots ou des groupes de mots de 
même classe grammaticale : noms, adjectifs, verbes, propositions.
Exemple : 

                 - J’aime mon père  et ma mère.
                       

                 - Il pensait à lui mais il ne voulait pas le voir.
                 

2. La coordination est assurée par :

 des conjonctions de coordination : mais, ou, et, donc, or, ni, car.

 des adverbes de liaison : ainsi, aussi, alors, puis, ensuite, enfin, etc.

 des expressions comme : à savoir, au contraire, en effet, c’est pourquoi, 

etc.

3. Les moyens qui assurent la coordination expriment différentes nuances :

 « Mais » est une conjonction qui a le sens de pourtant, toutefois ou au 

contraire. Elle marque l'opposition, la différence, la restriction (qui a pour 
effet de réduire l'importance de quelque chose).

a-  Paul est gentil, mais un peu agité.

b- Ils sont pauvres, mais heureux.

 « Ou » est une conjonction qui a le sens de « ou bien », c'est une 

conjonction qui sert à présenter une alternative ou un choix.

a-  Veux-tu du thé ou du café ?

b- Quand je suis triste, je mange de la crème glacée ou du chocolat.

 « Et » est une conjonction qui sert à formuler une énumération, une 

addition, à présenter une succession d'événements dans le temps.

a-  Bob, je veux que tu ranges tes livres, tes vêtements et tes jouets.

b- La maman et sa fille  préparent des crêpes.

c- Elle est entrée dans la pièce et a déposé délicatement ses livres sur le 
bureau.

  « Donc » est une conjonction qui sert à exprimer une 

conséquence. Donc est le contraire de car :

a- Mon ami ne se sent pas bien, donc il n'ira pas au cinéma.

b- Mon frère a réussi son année en obtenant de bons résultats, il passera 
donc un bel été.

 « Car » est une conjonction qui sert à exprimer une cause, son sens est très 

près du mot « parce que ».



a-  Mon frère passera un très bel été, car il a réussi son année en obtenant de 
bons résultats.

b- Mon ami  n'ira pas au cinéma, car il ne se sent pas bien.

 « Ni » est une conjonction qui a une valeur similaire de « et »et « ou », elle 

est toutefois employée dans un contexte négatif.

a-  Il ne craint ni la pluie, ni le froid, ni la neige.

b- Ni le froid ni la neige ne m'empêchent de faire des activités extérieures. 

NB : on met une virgule devant le ni seulement lorsqu'il sépare plus d'un 
élément.

 « Or » n'exprime pas seulement une opposition comme le fait la 

conjonction « mais ». Le « or » introduit une nouvelle donnée qui va se 
révéler décisive dans le contexte.

a-  Le petit Chaperon Rouge partit voir sa grand-mère; or le loup rôdait.

b- Les enfants sont entrés dans la forêt; or la nuit tombait.

 



12. Propositions indépendante, principale 

et subordonnée.  

1. La phrase simple ne contient qu’un seul verbe conjugué. Elle est formée 
d’une proposition indépendante. Elle ne dépend d’aucune autre 
proposition, et aucune autre proposition ne dépend d’elle. C’est une phrase 
qui se suffit à elle-même. 
 
Exemples :  

                Elle habite loin du collège. 

                Les élèves sont sérieux. 

2. La phrase complexe, quant à elle, contient au moins deux verbes 

conjugués. Elle est formée : 

 de propositions indépendantes coordonnées (par une conjonction de 

coordination) ou juxtaposées (par une virgule ou par un point virgule) : 

Exemple :  

           Il va, il vient mais il n’avance pas. 

 ou d’une proposition principale et d’une proposition subordonnée.  

 Exemple :  

           Je pense aux vacances   dès que  le printemps revient. 

            Proposition principale      Proposition subordonnée 

3.  

a- La proposition subordonnée est une phrase qui ne peut pas fonctionner 
toute seule. Elle dépend toujours d’une autre proposition (la principale) 
 

 dès que  le printemps revient.          est une proposition subordonnée   qui 

ne peut pas être utilisée toute seule : elle a un sens incomplet. 
 

b- La proposition principale ne dépend d’aucune autre proposition. Elle 
commande la phrase subordonnée dont elle complète le sens. 
 

Je pense aux vacances           est une proposition principale qui a un sens 

complet. Pour compléter le sens d’une subordonnée, l’emploi de la 
principale est impératif. 



13. La subordonnée circonstancielle de 

cause. 

1. Définition 

La subordonnée circonstancielle de cause, appelée aussi causale, est une proposition qui 
assume la fonction de complément circonstanciel de cause du verbe principal dont elle 

dépend et avec lequel elle établit un rapport logique. 
 
Elle indique l’origine, la raison, la cause du fait principal. 
 

Exemple : L’élève à réussi à l’examen parce qu’il a bien travaillé. 

 
                               
                        Proposition principale           Proposition subordonnée 

 
                La proposition subordonnée « parce qu’il a bien travaillé » exprime la raison 
pour laquelle s’accomplit le fait énoncé dans la subordonnée principale. 
 
2. Les outils subordonnants et les modes utilisés : 

Tableau récapitulatif des moyens servant à introduire une subordonnée causale et des 
modes à employer : 

 

Conjonctions / Locutions 
conjonctives 

Modes à employer dans la 
subordonnée de cause 

Exemples 

 
Comme, puisque, parce que, 
du moment que, vu que, 
étant donnée que, attendu 
que, c’est parce que….que. 

                Indicatif Comme il a bien travaillé,  

il a réussi à l’examen. 

             Conditionnel 
(cause présentée comme 
incertaine.) 

Ne t’en va pas parce que tu 

le regretterais. 

Non que, non pas que, ce 
n’est pas que. 

Subjonctif 

Il eu un accident, non qu’il 
soit imprudent, mais il a 

perdu le contrôle de son 
véhicule. 

 

N.B. 

 La proposition subordonnée se place avant la principale lorsqu’elle est introduite 
par « comme ».   

 Les subordonnées causales sont souvent utilisées dans les discours explicatif et 

argumentatif car elles servent à expliquer des faits, à justifier des prises de 

position, etc. 

 

  



14. La subordonnée circonstancielle de 

conséquence. 

1.   Définition 

 La subordonnée de conséquence (consécutive) est une proposition qui 
assume la fonction de complément circonstanciel de conséquence du 
verbe principal dont elle dépend et avec lequel elle établit un rapport logique. 
  

 Toujours placée après la principale, la subordonnée consécutive exprime 
le résultat produit par l'action de la principale (qui en est la cause). 

 
Exemple :  

 
Il est tombé             si bien qu'il s'est cassé la jambe. 

                                         
     Proposition principale- A-                 Proposition subordonnée – B-  

 
            La jambe cassée (proposition B) est le résultat de la chute exprimée dans 
la principale (proposition A). 
 
 
2. Les outils subordonnants et les modes utilisés dans les subordonnées 
consécutives : 

Les subordonnées consécutives sont généralement introduites par : 

 Des conjonctions de subordination ou par des locutions conjonctives. 

 Les subordonnées circonstancielles de conséquence sont le plus souvent à 

l’indicatif, mais elles peuvent être aussi au subjonctif ou à l’infinitif. 

Conjonctions ou 

locutions conjonctives 

Modes à utiliser 

dans la 

subordonnée 

consécutive 

Exemples 

De telle sorte que, de 

telle manière que, au 

point que, si bien que. 

            

             Indicatif 

L’exercice était difficile si bien 

qu’aucun élève n’a pu le 

terminer. 

« Que » annoncé dans la 

principale par un adverbe 

d’intensité : si, tant, 

tellement ….  

    

            Indicatif 

 

Il est tellement fatigué qu’il ne 

peut plus travailler. 



De façon que, de 

manière que, 

trop….pour que, 
assez……pour que 
(sujets différents.) 

 

           Subjonctif 

Il est trop vieux pour qu’on lui 

demande de faire ce trajet à 

pied. 

Assez …pour, 
trop…pour, de façon à 

(même sujet). 

Infinitif 

C’est un garçon de six ans. Il 
est trop petit pour participer à 

cette compétition. 

  



16. La subordonnée circonstancielle 

d’opposition ou de concession.  

 

     1. Définition 

 La subordonnée de concession, appelée aussi concessive, est une 
proposition qui assume la fonction de complément circonstanciel de 
concession du verbe principal dont elle dépend. 

 
 Elle exprime une contradiction entre deux faits dépendants l'un de l'autre  

Exemple :  
 

                  Bien que Kamel soit fatigué, il continue à travailler. 

                           

                           
Proposition A

                             
Proposition B 

 
 Le fait exprimé par la proposition A est opposé au fait exprimé par 

la proposition B et devrait logiquement empêcher l'existence de B : Kamel 
étant fatigué, il ne devrait pas continuer à travailler ; pourtant, il le fait. La 

cause n'a donc pas l'effet attendu. 
 Les faits des propositions A et B sont, dès lors, opposés et contradictoires : 

la proposition A exprime bien une concession. 
 
 
2.  Les outils subordonnants  et les modes utilisés : 
 

 la subordonnée circonstancielle de concession est une proposition 
conjonctive introduite par :  
 
 

Bien que + mode subjonctif            Bien qu’il pleuve, nous irons à la plage. 

Quoique                                            Quoiqu’il  pleuve, nous irons à la plage. 

 
                                                                            Subjonctif 
 

            Même si + mode indicatif         Même s’il habite loin du collège, il n’arrive 

                                                                en retard.               Indicatif 
 

                                                                Il n’arrive en retard même s’il habite loin du  

                                                                collège.                                            Indicatif     

 
 
                    
 



 La subordonnée circonstancielle de concession peut être également introduite 
par:    « malgré » + un groupe nominale. 
          « en dépit de » + un groupe nominale. 
 

             Malgré la fatigue, l’ouvrier continue à travailler. 
                                            Groupe nominal. 
 

             L’ouvrier continue à travailler en dépit de la fatigue. 

                                                                                              Groupe nominal. 
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L’écrivain écossais Robert Louis Stevenson est 
l’auteur de L’Ile au Trésor, un roman d’aventure qui fut 
édité sous forme de série par le magazine Young Folks, 

un magazine destiné aux jeunes garçons, mais que 

quelques jeunes filles aimaient lire en cachette. Pour les 

jeunes filles, cela relevait de la transgression que de lire 

Young Folks, et Robert Louis Stevenson, l’auteur de 
Tresasure Island, en anglais avait beaucoup de succès 

auprès de la gente féminine une fois que sa véritable 

identité fut révélée. Il utilisait alors un nom de plume, 

celui de Captain George North. D’ailleurs, Stevenson 
était un véritable bourreau des coeurs. Selon les codes 

actuels, il entretenait une relation passionné avec une 

cougar, Fanny Osbourne, peintre de son état. La passion 

qu’il vivait fut un véritable fuel pour son écriture. Stevenson n’hésita pas à franchir les 
océans lorsque sa belle dut repartir pour les Amériques. Le côté sulfureux, passionné et 

romantique de Stevenson transparait dans chaque page de l’Ile au Trésor. D’ailleurs, le 

succès de la série fut tel qu’en 1883, L’Ile au Trésor parut enfin sous forme de roman. 

Jim Hawkins est le héros de l’Ile au Trésor. C’est un jeune garçon qui n’a que 14 ans 
et déjà plein de rêves dans la tête. Son père est aubergiste. Il tient un établissement qui porte 

le nom de « L’Amiral Benbow ». La vie de Jim va basculer le jour où un marin à l’allure 
bourrue prend ses quartiers dans l’auberge. Le mystérieux personnage répond au nom de  
Billy Bones. C’est un être irascible, un buveur patenté qui montre des signes exacerbés de 

misanthropie au dernier degré. Pourtant le jeune Jim ne peut s’empêcher d’être fasciné par le 
marin. 

Les choses se compliquent lorsque Billy Bones reçoit la visite de Chien Noir, un pirate 

repenti frappé de cécité. Chine Noir arrive avec une malédiction. Il marque Billy Bones de la 

tache noire, et celui-ci décède peu après. La mort de Billy Bones est concomitante avec celle 

du père de Billy. Ce dernier décède suite à une douloureuse maladie, malgré les soins 

acharnés prodigués par Livesey, docteur de son état. 

La dépouille de Billy Bones est laissée aux mains de Jim, devenu orphelin et de sa 

mère devenue veuve. Comment vont-ils survivre sans le père de Jim ? Qui va prendre soin 

d’eux? Sur le corps du défunt marin, Jim et sa mère font une découverte qui va changer le 

cours des choses à tout jamais. Ils s’emparent d’une clé. Cette clé permet d’ouvrir un coffre 
que Billy Bones gardait jalousement comme la prunelle de l’oeil. Dans le coffre, Jim et sa 
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mère tombent sur une bourse remplie d’or et un paquet que Jim subtilise. La mère de Jim voit 
là une opportunité d’assurer sa survie et celle de son enfant. Mais voilà, la mort de Billy 
Bones ne passe pas inaperçue. En se rendant chez leurs voisins, Jim et sa mère sont agressé 

par Pew et ses hommes de main. Jim confie sa mère aux voisins et se rend sans plus attendre 

chez le docteur Livesey. Ce dernier était en charmante compagnie avec un homme influent, 

Trelawney, un noble brave et généreux. Jim et les deux hommes défont le petit paquet et se 

rendent compte qu’il contient une carte au trésor. Ils ne leur restent plus qu’à partir pour 
chercher le trésor. 

A bord de l’Hispaniola, un fier navire peuplé de joyeux lurons, les hommes et le jeune 
garçon s’en vont à la recherche du trésor de Billy Bones. Jim se lie d’amitié avec Long John 
Silver, un cuisinier unijambiste qui est toujours de bon conseil. Jim qui laisse toujours traîner 

une oreille un peu partout découvre que l’équipage est composé de truands qui ont prêté 

allégeance à Flint. D’ailleurs, il prépare une mutinerie pour s’emparer du trésor de Billy 
Bones. Jim s’empresse de prévenir les adultes qui l’accompagnent. Ces derniers décident de 
faire comme ci de rien n’était jusqu’à ce qu’ils soient sur la terre ferme.  La vigilance reste 

pourtant de mise. 

Une fois sur l’île, Jim impuissant découvre le vrai visage de Long John Silver. Ce 
dernier supprime froidement le pauvre Tom, un des marins. Jim ne peut rien faire pour 

empêcher cela. Transi de peur dans les buissons où il se cache il assiste à la scène sans mot 

dire. Un peu plus tard, alors que les pirates se déchirent, Jim fait la connaissance de Ben 

Gunn, un pirate qui a été la victime de son ancien équipage. Les hommes l’ont tout 
simplement abandonné sur l’île. Ben Gunn se confie au jeune garçon en lui révélant que près 
d’un gros rocher de couleur blanche se trouve une barque qui peut être d’un grand secours en 
cas de besoin. Ben Gunn se décide à aider Jim, mais celui-ci devra respecter le code. Si lui ou 

quelqu’un d’autre souhaite s’entretenir avec Ben Gunn, il devra d’abord se présenter avec un 
objet blanc et venir seul. Telles sont les conditions de Ben Gunn. 

Jim ne fait pas confiance à cette engeance de vipères. Il décide de garder pour lui sa 

rencontre avec Ben Gunn. Avec ses amis, Jim n’a pas d’autres choix que de se barricader 
dans un petit fortin. Les pirates les poursuivent. Le capitaine est blessé. Le noble châtelain 

prend soin du capitaine et essaie de le soulager du mieux qu’il peut. Le docteur, à qui Jim a 

révélé l’existence de Ben Gunn, se presse pour le rencontrer. Jim quant à lui se lance à la 
recherche de la fameuse barque. Il la trouve, rame jusqu’à l’Hispaniola et se hisse à bord 
après avoir coupé les amarres. Un pirate aviné l’aide à cacher le bateau, puis se rendant 

compte de son erreur cherche à tuer Jim. Le jeune garçon se défend et prend la vie du pirate. 

Jim tente de regagner le fortin, mais il se fait prendre par Long John Silver et ses mignons. 

Silver impressionné par le courage du jeune garçon décide de l’épargner au dernier moment. 
Ce n’est pas du goût des pirates qui veulent se mutiner. Silver, rusé, une fois de plus leur 
promet le trésor et il calme ainsi l’ire de ses troupes. Silver explique à Jim que le docteur lui 
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a laissé la carte du trésor et s’est enfuit avec les autres, laissant aux pirates le fortin et les 

provisions. 

Il refait surface le lendemain, surpris de voir Jim en compagnie des pirates. Jim et le 

docteur s’isole pour parler en aparté. Le docteur voudrait que Jim le rejoigne et fuit, mais le 

garçon a donné sa parole. Il est terrifié à l’idée de se faire torturer par les pirates 
sanguinaires. Le docteur est impressionné par le sens de l’honneur de Jim et se résout à 
repartir sans le jeune garçon. Plus tard, les pirates décident de partir en expédition pour 

mettre la main sur le trésor.  Ils sont effrayés par une voix qui vient d’un buisson. C’est Ben 
Gunn qui se joue d’eux à leur insu. Peu de temps après, ils découvrent un squelette humain. 
Après maintes recherchent, la troupe trouve enfin l’endroit où a été enfoui le trésor, mais la 
place est vide! De colère, ils veulent de nouveau supprimer Jim et cette fois-ci, Silver ne peut 

rien n’y faire. 

Il n’a plus aucun moyen de négocier ni sa vie, ni celle du jeune garçon. C’est alors 
qu’arrive le docteur et ses amis. Ils réussissent à mettre quelques pirates hors d’état de nuire. 
Les pirates restant prennent la fuite.   C’est chargée de richesses que l’Hispaniola pourfend 
les eaux. Silver qui reste un pirate dans l’âme a pris la fuite lors d’une escale en prenant soin 
de subtiliser sa part du butin. Personne ne lui en veut vraiment au fond, un pirate reste un 

pirate. Jim et ses compagnons dont enfin route vers leur bien-aimée Angleterre. Le jeune 

garçon a mûri et est devenu un homme. 

Source : L’Île au Trésor 
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